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Sound and Script




Course Overview

As students, you will need new insights and comprehensive cross-discipline skills to meet the
increasingly complex issues, assignments, and challenges of the global conflicts you may find
yourself in.

As Special Operations soldiers, you need an intensive language program that accelerates your
multi-language requirements and, in turn, enhances your career to match the rapid speed of
changes.

This language program can help you gain the added credentials and valuable learning that you need
to advance in your career and provide the specializations needed, which can immediately put your
learning on the fast track and could save your life.

This language course will be taught by leading faculty members who explore the latest concepts
and best practices available (anytime, anywhere in the world) in interactive multimedia instruction
(IMI) or advanced distributed/distance learning (ADL).

The course focuses on learning how to effectively use what you have learned in the previous lesson
and the ability to build up on and use the knowledge in each lesson as the class progresses. You
can also explore online tools such as electronic publications and web sites with particular focus
placed on how technology can support multiple modes of learning.

The target language you are about to study has been developed and delivered by highly skilled
academic designers, integrating technology in the instructional curriculum. Cognition and
technology-based instructions and imperatives are explored in relation to programming for varied
learning and motivational styles.
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COMMUNICATIVE APPROACH TO LEARNING
INSTRUCTIONAL METHODOLOGY

Task-based Learning

One of the most effective teaching methods is the Communicative Approach. Tasked-based
learning (TBL) requires students to engage in interaction in order to fulfill a task and involves
differentiating, the ability to sequence, and problem-posing activities involving learners and
teachers in some joint selection.

Tasks are a feature of everyday life. We all have things we need or want to do. We have specific
purposes and goals in mind, and we use specific competencies to complete the tasks. In daily life,
a task might be shifting a wardrobe from one room to another or planning the budget for the next
financial year.

In the classroom, communication is always part of the process, whether the task involves creativity,
particular skills to repair or assemble something, problem solving, planning, or completing a
transaction. Students become actively involved in communication and focus on achieving a
particular goal. They must comprehend, negotiate, express ideas, and get their message across in
order to reach that goal.

Bringing tasks into the classroom puts the focus of language learning on the meaning and the goal,
rather than on the form of the communication. “Real world” scenarios have been selected to make
the course relevant to the students.

These goals are transferred into activities that focus on the reading, writing, oral communication,
and/or listening skills relevant to real life needs. It also covers the goals of cross-cultural
awareness, as well as leadership, organizational, and interpersonal communication skills.

The following goals of the foreign language program you are about to study will provide each of
you with the ability to accomplish many tasks:

e Develop skills for oral presentations, group discussions, and listening comprehension.

e Provide opportunities for exercising initiative leadership and practicing organizational
and participation skills in group situations.

e Develop cross-cultural awareness.

e Prepare, practice, perform, and provide feedback. The feedback includes both instructor
and peer feedback.

e Support activities or problem-solve activities in small groups, and interactions in the
classroom situation.
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Module I

Student Learning Strategies

As a language student, it is extremely important that you familiarize yourself with the course and
the strategies to be successful.

e Learning a language is an active and per formative phenomenon. Language itself is
indescribable and evolves frequently. Anyone who learns a new language should expect
changes and challenges; especially as adult learners.

e This course is designed to guide you through the language learning process. Activities
move from simple to more difficult and overlap to enhance communication. Module I
highlights critical and basic functions of communication.

e Each lesson presents functions (or tasks) and provides activities in which you, as a student,
will practice performing.

e For each task listed before a lesson, you will find exercises or activities that highlight the
steps to meeting every lesson objective. These creative activities emphasize
communication, pair and group work, and learning in context.

e Exercises may be developed and enhanced by the instructor to incorporate various critical
tasks or underline a specific task that may be unusually challenging for each group of
students.

e (lass exercises or activities are designed to review lesson materials immediately after
instruction. In class, language practice is an important element of successful language
comprehension and you will use new information for active and effective language
communication.

e As astudent, you should always practice pronunciation — especially words or language
cases that are difficult for non-native speakers. Use the language inside and outside of the
classroom. Ask questions about complex materials during class and your instructor will
guide you with more examples.

¢ You should read over lesson materials before engaging in an activity. The instructor will
review necessary lesson information before assignments are given.

e Learn about the culture of your language. Culture shapes language. It affects changes in
the language and helps you understand particularities of the foreign language. More
importantly, culture helps you understand the similarities in languages and how to adapt to
new forms or structures.

e As alanguage learner, you will regularly participate in language exchange — you contribute
as both a listener and a speaker. Active listening is part of class learning and participation,
while non-participatory listening is an individual step that happens primarily outside of
class as you go through various activities and exercises for homework, on the web, etc...
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You will relate sounds to the individual words in each lesson.
You will use new vocabulary words within a cultural context.

You will recognize grammatical concepts that match communicative functions.

Exercises within the lesson, as well as the Application and Skill Enhancement Activities,
stress all four skills: listening, reading, writing, and speaking.

These are activities through which you can further develop your grammatical control of the
language with minimal intervention on the part of the instructor.

You will work with and learn from your partners in small groups and role-play activities
and summarize and share information that you have learned from your partners.

The homework section of each lesson is a follow-up for the lesson of the day. In the
homework, you will practice new expressions and grammatical concepts that fulfill lesson
tasks.

At the end of each lesson, you will incorporate listening, reading, writing, and speaking
skills to perform comprehensive activities.



Instructional Technique

The instructor will incorporate various activities within one language exercise or activity. For
example, a role-play activity may be expanded to include a feedback or discussion forum where
students give personal opinions and ideas. Depending on class size and level of proficiency, the
instructor can rearrange and adapt a particular activity as follows:
IN THE TARGET LANGUAGE WITH INSTRUCTOR AS GUIDE:
1. Activity Explanation ® Language Tips ® Vocabulary in Context ® Student Questions
2. ® Class Brainstorming ® Group/Pair Brainstorming # Group/Pair Practice
3. = Performance of Activity (Situation or Scenario)

4. W Expansion of Activity (Homework/Class Discussion/Cultural-related Topics)

This type of step-by-step process, where the difficulty level increases for each performance,
stimulates language comprehension.
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Sound and Script Russian SOLT 1
Objectives Module 1 Lesson 1

Objectives

At the end of this lesson you will be able to read selected simple texts such as maps, signs, names
printed on business cards, etc. You will also gain the ability to understand such texts when spoken
write and speak on such basic topics. In particular, you will gain the ability to:

Identify the Russian Alphabet
e Identify consonants and vowels in alphabetical order
e Recognize each letter of the Russian alphabet
e Pronounce Russian alphabet phonetic sounds
e Write all the letters in script
e Associate Russian sounds and letter combinations

Produce Vowel Sounds
e Recognize stressed and unstressed vowels
e Pronounce stressed and unstressed vowels
e Apply the rules for vowels when reading and writing

Produce Consonant Sounds
¢ Identify consonant groupings
¢ Identify and pronounce consonant clusters
e Apply the rules for consonants when reading and writing

Recognize Cognates
e Pronounce cognates

e Write cognates

Identify Special Cases
e Identify the stress and reduction of vowels
e Identify the difference between the written letter and pronounced sound

Produce Stress and Intonation
e Understand syllabification
e Contrast stress and intonation
e Pronounce stress and intonation



Sound and Script Russian SOLT 1
Introduction Module 1 Lesson 1

Identify the Alphabet

Tip of the day:
The Russian alphabet has 20 consonants, 10 vowels, two characters with no sound value, and one
semi-vowel or semi-consonant — 33 letters total.

There are thirty-three characters in the Russian alphabet. Thirty one characters have their
corresponding sounds, and two characters, the ‘hard mark’ » (number 28) and the ‘soft mark’ b
(number 30) do not have sound value but serve to indicate phonetic separation in a word or
softening of a preceding vowel.



Sound and Script Russian SOLT 1

Introduction Module 1 Lesson 1

Exercise 1

Look at the map of the continents and study the labels in Russian. On the list of the continents,
underline the letters, which look exactly like English. Circle the letters, which are not part of the
English alphabet.

EBpomna, A3usi, Abpuka, ABctpanus, CeBepHas Amepuka, lOxHas Amepuka,
AHTapKTHA.

Note. Several letters look English capital letters but in Russian they are used as the lower case.
Examples: B, k, T, H, M

Exercise 2

Listen to the instructor read the names of the continents in Russian. Analyze and discuss
similarities and differences in the shape and pronunciation of the letters. Listen to the instructor
read the names of the continents again and pronounce them yourself.

EBpomna, A3us, Adpuxa, ABctpanus, CeBepHas Amepuka, FOxxnas Amepuka, AHTapKTUAA.
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Russian SOLT 1

Introduction

Similarities and Differences

Russian letters similar to English letters in shape and sound

apka — arch

Owmck — Omsk (a city in Russia)

KyxHs — kitchen

Mapc — Mars

TeHT — fent (in some cases Ee is pronounced as 3 — see below)
Kenel — keds

cunap — cider (also found in a different category below)

AmHZRO>

Russian letters similar to English letters in shape but different in sound

EBpoma — Europe (also found in a different category above)
BUPYC — Virus

HOTa — note (musical)

VYpyrsaii — Uruguay

Poccus — Russia

Xbr0CTOH — Houston

Ke<mwH

Russian letters different in shape but similar to English letters in sound

Bbpazunus — Brazil
I'pennangus — Greenland
Hanust — Denmark
3umbabBe — Zimbabwe
Ex — [yozh] hedgehog
XKapron- [zheh] jargon
Wuanus — India
JlrokceMOypr — Luxemburg
[Mapux — Paris

Onopuna — Florida

Ywmu — Chile

HIoKoJax — chocolate
Opwu — Erie

Ota — Utah

Snra — Yalta

MESVECSSHERXE®ETT

Russian letters different in shape and in sound

1 LYHaMH" — tsunami

11 oopi — borshch

bl Keipreizran — Kyrgyztan
n Wemen — Yemen

Russian letters different in shape and having no sound
b, b The soft and hard marks do not stand for any sound

Module 1 Lesson 1



Sound and Script Russian SOLT 1

Introduction Module 1 Lesson 1

Exercise 3
Now look at the list of similarities and differences between the Russian and English letters given on
the next page and listen to your instructor pronounce them.

Exercise 4

Now work in pairs. Take turns reading the names of the continents in Russian. Then you ask your
classmate to name three of the continents and you will name four and then switch roles.
Cesepnas Amepuka, EBpona, FOxxnast Amepuka, Appuka, AHTapkTHIa, ABCTpanus, A3usl.

Exercise 5

Here comes the beautiful Russian alphabet. Listen to the sounds of the Russian letters and
pronounce both with and without looking at the Alphabet table you trying to imitate, and read the
“description” section. Read the letters on your own from top to bottom and bottom to top.
Pronounce the sounds modeled by your instructor.
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Russian SOLT 1

Introduction Module 1 Lesson 1
The Russian Alphabet
Letters Name and Description of Pronunciation
Printed | Written | Pronunciation

1 |Aa a [uh] o0 as in mother (short)

2 |b0 09 [beh] b as in big

3 |Bs B? [veh] v as in very

4 |I'r ) [gheh] | gasingo

5 |An i) [deh] d as in do (tip of tongue behind teeth)

6 |Ee 5] [yeh] yeh as in yes

7 |Eé ito [yoh] | yo as in yo-yo

8 | Kx KD [zheh] | zh as in measure

9 |33 33 [zeh] z as in zoo (tongue more to the front)

10 | Un u [ee] ee as in eat (but shorter)

11 | Wi U KpaTKoe y as in boy, toy
[short ‘ee’] Example: moii — my, pronounced [moy]

12 | Kk Ka [kuh] k as in kit (but with no aspiration)

13 | JIn 271 [el] [ as in /id (tip of tongue behind teeth)

14 | MM M [em] m as in milk

15 | Hu 9H [en] n as in net (tip of tongue behind teeth)

16 | Oo o [ogh,aw] | o asin awe but shorter, and not as deep;

nor like the diphthong [ou] in go

17 | IIn k) [peh] p as in pet (but with no aspiration)

18 | Pp 3p [er] r as in red (but rolled)

19 | Cc 3C [es] s as in sit (tongue more to the front)

20 | T T [teh] t as in tip (tip of tongue behind teeth)

21 | Yy y [00] 00 as in soon (but shorter)

22 | Db ¢ [ef] fasin fit

23 | Xx xa [khuh] | kA, harder than in Aut, like in Scotch loch

24 | Il o i) [tseh] ts as in lots (but as one short sound)

25 | Yy qe [cheh] | ch as in chip (but softer)

26 | Il m ma [shuh] | sk as in ship (but more to the back, harder)

27 | ] m ma [shchuh] | shch as in fresh cheese but as one short sound

28 b hard sign the hard sign » does not stand for any sound; it
TBepAbIi 3HaK | separates the prefix ending in a consonant from
(pazmemutenb- | the root starting in
HBIH) 4,10, e, €

29 BI bl [ih] i as in it or is but wider (not used in the

beginning of a word)

30 b soft sign the soft sign » does not stand for any sound; it
MSTKUH 3HAK indicates that preceding consonant is soft

31 | Do 3 [eh] between e/ in end and eh in add

32 | O ny [yu] yu as in you

33 | s ra [va] ya as in yard
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Exercise 6
In your notebooks, print the letters by hand pronouncing each letter aloud while you write.

Exercise 7
Students hold packs of cards with the Russian letters. One at a time they pull out cards from the
pack and show them to their classmates. The student to whom the card is shown names the letter.

Exercise 8
Listen to your instructor. You will hear eight groups of six letters each. After writing them out, read
the letters again and check for correctness with your instructor.

1 2 3 4 5 6 7 8
y r e ) X i I 3
0 q p il u 11 K

0 a C B M q W) Bl
K 10 i)} H xK c ] xK
I bi é P’ " §) 0] 11
0 I T 11 BI y r i

Exercise 9

Work in pairs. Listen and say it. Pronounce the following geographical names. Then take turns
reading these words. Provide the English equivalents. What were the most difficult words to read?
Share your observations with the class.

Note: When the simple (non-yotted) vowels are illustrated, pay attention to the first vowels in the
appropriate name as they are stressed and pronounced at full sound value, while non-stressed
vowels in Russian (and in English) have reduced sound value. The consonants are shown as both
hard and soft.

A Adpuxa, A3us K  Kaskas, Kénbn ®  dnopuna, Pumxu

b  bocron, benbrus JI Jlonpon, JIbBOB X  XapbkoB, Xupocuma

B Boura, Bena M  Mocksa , Munan I  Hycwuma, [ropux

I'  TIpeuus, ['enys H  Hosropox, Heto-Mopxk YU Yanm, Yumu (u-alw. sofi)*
J Hanus, umu (Tumop) O  Ocno, OnbcTep I [Hauxait (w-alw. hard)*
E  Espona, Eiick IT  Iapux, Ilensa I [Meuwun (mw-alw. soft)*
X Kenema (x-alw. hard) * P Poccus, Pura D  Dupbpyc, OTHa

3 3awup, 3enanaus C  Coun, Cugneit IO IOxon, FOta

ICI I\/JIH,Z[I/ISI, ICIpJ'IaHI[PIH T Tyna, Tem3a S SBa, SInrta

u v

Hewmen, Mopxk Vi, Yxropon

* The pronunciation of these consonants will be explained later.
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Russian Cursive Writing

Russian cursive writing style is not really that different from that of English or other Latin/Cyrillic
based languages and can be mastered by students with no problem. An example below shows a
calligraphic version of the Russian cursive. Some peculiarities are as follows. In writing by hand,
the letters m and wu can be mixed up. To avoid that, a dash is drawn over m and a dash is drawn
under w. The letter n (lower case) can be drawn like ... or like 9. Capital letters are also often
drawn the way they are printed.

Exercise 10
Below is an example of a most common style of the Russian cursive. Look at the letters, watch your
instructor write them on board, and write them in space provided.
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Russian SOLT 1

Introduction
Authentic Russian handwriting

This is a postcard with a
view of the ancient and
beautiful Russian city of
Novgorod.

A young Russian girl from
Moscow who traveled to
Novgorod liked the city so
much that she wanted to
share her emotions with
her friend in Moscow. She
bought the postcard and
wrote a short letter to her
friend. We have her
permission to read the
letter. Let’s turn the card
and read the text.

The Ciof Novgorod

fp loces? napap, o
TNO YUl 1l Ugeato
¢ HAoteer , ’Lf,a.
izt 1
et @eJmW sheid

M enws U COUL D,

Sopreas Muss | £
Q/W Og |
e Mql::ti?gu /?Mvéf-é a| Kyoa 2. \j(mfa ,/10{435‘
A el ¢ UYolno_ %WM Py

ez Frivo srescs proaeubi

=
L

-

;P
Komy %ﬁanﬁ-ﬁw’ Jl/e?/:;(/a_,
Srgpechica

(l’

Ac)pec omnp A /—l %&aﬂﬂ% fﬁ?ﬁ?é‘
e faigad 35 7

Gocti Poceur, kowt, Z 08

Dpowobo Exariepuid

Y /

Module 1 Lesson 1
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Russian SOLT 1

Introduction

Post Card Transcript and Translation

Module 1 Lesson 1

Hoporas Mama!

Hamma noe3aka npoxoauT oueHb
MHTEpecHO. Buepa MbI npuexanu B
Hosropoz. 9To oueHb KpacuBbIi JpPEBHUN
ropon. Kaip, 4TO ThI HE TOEXaa ¢ HaMHU.
Korna npueny, pacckaxy Bce MoapoOHO.

Dear Masha,

We’ve been having a very exiting trip. [/it:
Our trip is (has been) going on very
interestingly] Yesterday we arrived in
Novgorod. It is a very beautiful ancient
city. I wish you were with us. [lit: It’s a

Hemnyro, Kats. pity you did not go with us. When I come
P.S. Ceiiuac 31ech 04€Hb TEIUIO U back I’ll tell you all in detail.
COJIHEYHO. Kissing you, Katya.
P.S. It is very warm and sunny here now.
Mecto Place
TUTS for
MapKu stamp

Kyoa 1. Mocksa 112435
XopoméBckoe mocce
I. 28, KB. 63

Kowmy TIloranoBoit Mapuu
AHJpeeBHE

Aodpec omnpasumens T. HoBropoa 129586
roct. Poccus, koM. 208
®ponosoii Exkarepune

Where to: City of Moscow 112435
Khoroshevskoye highway
House 28, Apt. 63

To whom: Potapova Maria Andreyavna

Sender’s address City of Novgorod 129586
St. Sadovaya 35, Hotel Russia, Rm. 208
Frolova Yekaterina

Comment:

1) The acronym P.S. — post scriptum, is widely known and used in Russia and is written with the
Latin letters.

2) There are several standard abbreviations used in the letter: r. = ropoa — city, town, a. = 10M —
house; KB. = KBapTHUpa — apartment, quarters; yJ. = yJIULA — Street; KOM. = KOMHATa — FoOm.
3) In the phrase pacckaxy Bce moapoono the word Bcé should be written with € but in practice e
is written instead since the difference in pronunciation is always clear to the native speakers.

Exercise 11

Let’s rewrite the letter on the card. The board should be separated into two parts. On the left side
instructor writes the text in cursive word by word. Students come to the board and write the same
word(s) on the right side. Other students watch and write in their notebooks. Pronounce every
word after writing. Read the whole letter pronouncing after your instructor and then on your own.

Exercise 12

One at a time, students go to the board and write their first and last names in cursive. Other
students are asked to pronounce the names trying to sound out the Russian.

10
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Exercise 13

Listen to your instructor and write the letters in cursive during pauses (you can make your own
pauses and listen to the passage or to each letter as many times as you want). You will hear six
groups of six letters each.

1 2 3 4 5 6
i a é c q i)
c K K e T
i X B H u Bl
r 11 M I i é
p 10 3 X b | 51
0 ) bi y u X

Exercise 14
Imagine you are at a Moscow McDonald’s restaurant. Look at the images and tell the class your
choice.

- KAPTO®E/Ib-
JBOHMHOH OPH DJIOYHBIE
UHU3LVPI'EP KOKTEWITH

11
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Produce Vowel Sounds

It would not be incorrect to say that Russian has only 6 vowel sounds since the yotted vowels: e, &,
10, 11 are complex sounds, a combination of 4 simple vowels and the semi-vowel i.

Russian Vowels

a \ " \ 0 \ y \ bl \ bl
Semivowel (or glide) i1
a=u+a \ \ é=i+o \ W=H+Yy \ \ e=#+)3

Table 1 Simple Vowels

aHreJ

ounce—

» 28.349grams

1 ounce
GMC is going to Japan!
y 3 bl
YHUMA IKCIOPT pbida

12
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Table 2
(See Grammar Notes for a detailed explanation)

) |

H+o o+ii at+iu
ion — iodine Koiika — bed paii — Eden, heavens
Wor — yogi TpoiKa — three Huxounaii — male name

“Yotted” vowels

13
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Exercise 15

Bingo Game. Listen to the instructor read the above list of words in Table 2 in the order of
presentation. Observe the differences in the pronunciation between the “yotted” vowels, the simple
vowels and the glide i in isolation. Then play the following bingo game with a partner. This sign
simply marks the free space in a card representing 11 sounds in a table with 12 slots.

A. Choose one of the cards below.

B. Listen carefully to the instructor read a random sequence of vowels and the ‘i’ in isolation.
C. The pair of students who first gets three sounds in a row either vertically, horizontally or
diagonally wins.

Card 1
I
Card 2
I
Card 3
1
Card 4
I
Card 5

14
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Exercise 16
Look at the map of Russia given below and study the names of Russian cities. Find the names of the
cities that include the yotted vowels and underline these vowels (Remember: the yotted vowels are

not always pronounced as yotted)

C.-MeTepbypr

Apocnaans
Teepk

Mocesa
H.-Hoaropoa
TambGoa

Camapa
HanAbUHCKE

Tomc

HoBocubnpcx

Answer:

15
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Vowels and Consonants

Table 3

Color white

nmoe3/ néc

bl

pbi6a

16
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Exercise 17

Listen and say it. Listen to the instructor read the list of the words given in Table 3 twice.

A. Pay special attention to the vowels from the list and consonants that precede them.

B. Listen as the instructor pronounces the ‘soft’ and ‘hard’ consonants which precede the vowels.

C. Work in pairs. Each partner will choose a random word from the table. The other partner will
point to the image of the word in the table. The activity will proceed until all the words have
been mentioned.

Exercise 18

Listen to another set of words. They are one-syllable words. Pay special attention to the consonant
preceding the vowel. Put an S if the consonant preceding the vowel is “soft” next to the number. If
the consonant preceding the vowel is “hard”, put an H (Key).

1. 0ap 4. mop 7. puc 10. ToT
2.ma 5. 6roct 8. ¢cbIp
3. nom 6. 0uc 9. 1At

Exercise 19
Listen to your instructor pronounce the names of countries and Russian republics and areas. The
vowels in the list below are missing. Fill in the correct vowels (Key).

1.b_nbr s 4. pn 7. Aurn_s
2.K pr 3ct_H 5. K Mu_ 1K 8. YU K _TK_
3.8k T a 6.C x n1_H 9. r cin Bu_

Exercise 20

Listen and say it. Getting used to different voices. First listen to the instructor pronounce a list
of cognates (eight cognates). Then listen to an audio clip containing the same set of cognates.
Focus on the ‘soft’ and ‘hard’ consonants. Then, listen again as instructor reads the same words
slowly. Rely on your knowledge of cognates. Each student will share one cognate from the list with
the class. The teacher will write these cognates on the board. Which cognate was the most popular
one?

TaHKH, aBTOMAT, PaKeTa, rayOulla, rpaHarta, pajauo, JHHAMUT, ITHCTOJICT.

Exercise 21

Follow-up on the previous exercise. Now each pair makes an activity with missing vowels based on
the words from the list. Then you switch partners. Your new partner will ask you to fill in the
vowels from his/her list. Then reverse the roles.

17
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Exercise 22 (Optional)

Work in pairs. A. Listen to the words from both tables 1, 2 and 3 with images and fill in the
missing vowels. Compare your interpretation of the missing vowels with your partner then with the
rest of the class.

Exercise 23 (Optional)

Work in pairs. Learning strategy: using associations. /¢ is well known that making associations
helps to learn new words and new sounds. Can you make sense of this seemingly nonsensical text?
Work with your partner trying to provide an interpretation. Use the images above to guide you.
Compare your interpretation with the rest of the class.

The first example is done for you:

Onepa. benast nama b nna.
Should Be: Onepa. benas mama basura

Omnepa. benast nama b jma.  Groko.
__k!. Oka! Mo 100k ! Hukoma
om!!'' Aur s, o1 Hr_ a!!!

B. Put your imagination to work and make
a story in English based on the Russian
words in A. then compare with our story.
The same words in English. An opera.
The white lady Bella. An apple. A
porcupine! Skirt! My skirt! Nicolas!
lodine! You are an angel! My angel!

18
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Produce Consonant Sounds

Consonants often give you more information about the meaning of the word (see Grammar).

During the class on the Russian alphabet you learned that many Russian vowels and consonants
look or sound similar to a number of English letters and sounds. In this section we want to focus on
the Russian characters and sounds, which may seem to be somewhat foreign to your ear or eye.
Let’s take a look at the foreign ones.

Voiced 0 B hi§ r xK 3 T | M | H|D

Voiceless | 1 b T | K X | I C q m | I

Pronunciation: In speech consonants influence one another in a single word or at the interface of
two words: voiceless consonants make voiced consonants voiceless, and vice versa, voiced
consonants may make voiceless consonants voiced. The rule is that the preceding consonant is
influenced by the one that follows it.

Consonants in Russian fall into two categories: voiced and voiceless. In the Russian phonetics the

voiced consonants are called the ‘ringing’ consonants whereas the voiceless consonants are called
the ‘dull’ or ‘muffled’ consonants, which may help you understand better how they are perceived

by native speakers. We have organized the consonants by pairs (where applicable) to demonstrate
this feature.

Voiced change to voiceless:

1) At the beginning of a word: Bcé [dbcé] — all, Bropuuk [bropHuK] — Tuesday.

2) In the middle of a word: Boaka [BoTka] — vodka, JoxkKa [nomika] — spoon.

3) At the end of a word the following changes take place (if not followed by a voiced consonant or
avowel):0 >m B>}, T> KX, 1>T, K —>1I, 3—>C.

Examples: xneg [xnen] — bread, poB [pod] — ditch, moat, 6or [60Kk or 60x] — god, nen [ner] —
grandfather, myx [my1| — husband, rpy3 [rpyc] — cargo, load.

4) When two words come together: B ki1acce [xmacce] — in a classroom, B Cubupu [henbupu| —
in Siberia.

However, there can be exceptions. For example, the letter B may not voice preceding consonants:
Mockaa is pronounced as it is written, that is the voiceless k is nor influenced by voiced B and
does not become voiced r.

Voiceless change to voiced:

1) At the beginning of a word: caesarsp [31enats| — to do, make, coeratn [30erath] — to go fetch.
2) In the middle of a word: oTnaTh [ognats| — to give away, pyro60a [pyndon] — football.
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Some other consonants change to voiceless:

I' before K changes to X:
Jerkmi [nexkuit| — light (weight), MATKM# [MAXKHIA| — soff.

I' before Y changes to K or X:
Jierde [nexde or nexue| — lighter, Msirde [Msk4e or msixue| — softer.

Exercise 24

Listen, write, communicate.

A. Listen to the instructor read the following Russian last names. Each name is given in three
forms: male, female and plural. Pay attention to how the ending consonants are pronounced.
They represent the singular masculine gender, singular feminine gender and the plural.

B. Choose a name of the list and write it down. This will be your assumed last name for the day.

C. Go around the classroom and find out what names other students chose. What were their
reasons? (For example, some students may choose the name because the name refers to a well-
known people, or because they heard these Russian names before or just because they like the
way the name sounds).

The instructor will circle around the classroom helping you with the pronunciation.

CmupHoB — CmupHoBa - CmupHoBbI, PoManoB — PomanoBa — PomanoBsl, CokosioB — CokosoBa —
Coxkounosel, MiBanoB — IBanoBa — MBanoBel, Ceprees — CepreeBa — CepreeBbl, AHTOHOB —
AnTOoHOBa — AHTOHOBHI, Cene3nés — CenesnéBa — Cene3néBnl, Jlemunon — Jlemugona —
Hemunossl, YmxoB — UnkoBa — YmxoBsl, ['optoHoB — ['oproHOBa — ['OproHOBEI.

Note: In certain areas of Russia and based on the individuals preferences of the speakers the letter
B in the masculine singular may be not devoiced.

Exercise 25

Listen, write, compare. Practice word-final consonants that change from voiced to voiceless.

A. Listen to an audio clip. Some will be cognates. The list will be read twice; first, at a normal
speech rate, and then for the second time at a much slower rate.

B. Try to write down at least two words from the entire list in the space provided. Then each
student goes to the board and copies the two words he/she managed to write.

C. Compare the results. Which word was the most frequent? Which word was the least frequent?
Which words contained more mistakes, etc?
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Note: Pronunciation can somewhat vary from person to person or from area to area. The words will
be pronounced slowly and in a ‘neutral’ style.

Correct spelling The final consont sounds as:
[Tapuik, €x [Tapui, émx
Cankr-IlerepOypr Cankr-IlerepOypk
LI0KOJa/, TI0€3]1 II0KOJIaT, M0ecT
Konym0 Komymn
I'opbaués I'opbauéd
ras rac

Spelling Rules and Pronunciation Peculiarities
of Sibilants and Velars

‘Sibilare’ in Latin means 7o hiss, and ‘sibilants’ is the name used for the ‘hissing’ sounds. In
Russian they are the ones mentioned above: #x, 4, m1, m, and u. The velars are the sounds
articulated by raising the back of the tongue towards the soft palate (velum).These are: r, Kk, x. Here
are the rules of spelling for these consonants.

Spelling rule I: 1 or bl

After
K, 4, I, I, T, K, X Only u!

bl

Examples: unxatsb — to sneeze, WUT — shield, runb3a — cartridge case, KUt — whale, xumus —
chemistry.
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| After s, mn, 1_the letter m sounds like b1 |

Examples:

Written Sounds

KU3Hb [KBI3HB | life

YUXaTh [unxats| fo sneeze
HIMpUHA [tbIpyHAa| width

MallliHa [MarbiHa | machine, car
uudpa [uBIdpal] figure (numeric)
LUHK [1IBIHK] zink

Exceptions: After u the vowel bl is written:

1) in the words: npIran — a gypsy, UBIJIEHOK — chicken, Ha UBINOYKAX — on tiptoe, UBIKATH — [0
hush, ubiun! — hush! (and their forms and derivatives);

2) at the end of nouns when bI forms the plural: nasen — maabubl — finger(s), KoHel — KOHIbI
end(s), etc.

Exercise 26
Listening comprehension and pronunciation. “U or bI”. Listen carefully to the instructor.
Follow the spelling rules and write either u or vt when appropriate (Key).

4 B1051 Yun

X puHOBCKHi (name of a politician) Kupunosckuit

11 pK IIUPK

Y  karo Yukaro

I HK [IUHK

m___p mudp

Spelling rule II
After
T, K, X

b
Exceptions:

Among exceptions are some foreign words/proper names like XsrocTon — Houston, Xp103 —
Hughes, etc.
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Spelling rule IIT

After
K, 4, I, I, T, K, X Only y and a!

10 and a1

Pronunciation of i, x, . Exceptions are the three words borrowed from French. FO is
pronounced as the [y]: mapamiort — parachute, ;kwpu — jury, opouopa — brochure. Proper names
can also be among the exceptions.

While sibilants :k, m, 11 are generally hard, the sibilants u and mx are always soft. After u and mx the
soft vowels 10 and 51 are never written, y and a are written instead but soft u and my make y and a
sound like [r0] and [s].

Examples: uama [usmig] — thicket, uyxoii [aroxoii] — else’s, alien, nyka [mttoxa] — pike-fish, etc.

After the hard sibilants s and m the vowels o and € are pronounced as [o0] (€ is made to sound as
hard o).

Examples: xéntblii — yellow, x€nyab — acorn, :kénymka — dear wife, wéctTkuii — hard to touch,
strict, OHTAEP — juggler, moKel — jockey, etc.

Examples: ménk — silk, ménor — whisper, méperka — hair (animals),

mowrén, ymén, naméa — I/he went away, left, found (verbs in past tense, 1% and 3™ person sing.,
masc.); mopox — rustle, mopép — chauffeur, moxonan — chocolate, mox — shock, moy —show,
mocce — highway, etc.

Note: There is no rule when to write o or €. These and other words should be looked up in a
dictionary. This note also applies to the paragraph below.

After the soft sibilants u and ux the vowels o and € are pronounced as [€] (o is made to sound as
soft €).

Examples: uétxu — rosary beads, 4épT — devil, 4éTHbIN — even (number), y4éHblil — scientist,
YU€T — record keeping, yokatbes — clink glasses (when drinking toasts), 40OKHyTBI — cranky,

crazy, YonopHbIH — stiff, prim, stand-offish, etc.

Examples: ménx — click, ménouwb — alkaline, mérka — brush.

After the soft sibilants u and m the vowels o and & are pronounced as [€].
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Soft Consonants

In the phrase 51 1106110 TEOs1 — I love you, if you do not pronounce the word 100110 correctly
palatalized (a1 should be soft two times) your Russian sweetheart may not understand you.

Softening (linguistic term palatalization) of consonants is another important feature of the Russian
language. Very often it presents a real difficulty for foreign students. Softening (palatalization) was
already discussed in this lesson in relation to the soft vowels: e, &, 10, s1, u that soften the preceding
consonants.

The soft sign b was also discussed before when its function of separation was introduced. Now,
compare the following syllables with and without b. This is an example of consonant softening due
to two causes: use of the soft vowels as well as use of the soft sign.

Hard Soft
c3, I3, I ce — Cbe, J¢ — NI, IC — MbE
BO, JIO, HO BE — BbE, JIE — JIbE, HE — HBE
Hy, Oy, 1y HIO — HBIO, 0F0 — OBI0, JIIO — JIBIO
ma, Ta, pa IS — IIBSI, TS — ThI, PSI — PbA

Another case of softening (palatalization) occurs when words end in b. Words change their
meaning depending on whether the ending consonant is hard or soft. Here are a few examples.

Compare:

opart — Opate  brother — to take

ObLI — ObLIIB 1/he was — a true story

KPOB - KpOoBb  shelter — blood

MeJ — MeJib chalk — shallow waters

MOJI — MOJIb breakwater or ‘as if’ — (clothes-)moth

pyc — Pycb old for ‘a Russian’ — Rus’ (old name for Russia)

yroJ —yrojb  a corner or angle — coal

Exercise 27

Work in pairs. Choose three pairs from the above list and pronounce them. Your partner will try
to write it down in his notebook. Then reverse the roles. Switch the notebooks and check your work
against the above list.
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Produce Stress and Intonation

Tip of the day: We can divide a word into syllables. We can divide into syllables speech as a whole.
Syllabification gives speech its thythm. Rhythm is found everywhere. In the human body rhythm is
the heartbeat. Remember: To understand the Russian syllabification is to understand the heartbeat of
the Russian language.

Syllables and Stress
Syllables. In Russian, and many other languages spelling verbally is done in syllables rather than
letters. A syllable is a vowel, or a vowel-consonant combination that constitutes one rhythmic (and
very often one morphological) unit of a word. Essentially, Russian words have as many syllables as
they have vowels.

Examples:

— One vowel/syllable: 1, na, Het, cBeT;
(1, yes, no, light)

— Two vowels/syllables: si-ma, npa-ma, Ge-peTt, mop-TpeT;
(pit, drama, beret, portrait)

— Three vowels/syllables: Ma-pu-s1, ko-me-Ta, Mo-ro-aa, nJjia-He-Ta;
(Maria, comet, weather, planet)

— More than three vowels/syllables: y-nu-Bep-cu-tert, 06-pa-30-Ba-Hu-e;
(university, education)

Written letter/ Pronounced sound
Nominal sound

MOJIOKO [Marako| milk
30J10TO [3071ata] gold
JepPEBO [nepuBa] tree
KOJIECO [kamuco] wheel
SI3BIK [Ma3bIK] or [MBIBBIK]|  fongue, language
Jachl [urchl] clock, watch
JKaKkeT [x3KeT] or [kbIKeT|  jacket

Another important point about the stress is that placing the voice accent on a different
vowel/syllable can change the meaning of the word. Compare:

nopora — road, way nopora (adj, fem, short) — something deer to one’s hear
IyXU — Spirits, ghosts IyXM — perfume

KUJIA — vein (s1, ona) xuna — I (f) / she lived

MYKa — forment Myka — flour

(s1) mnauy — I weep (s1) mnauy — /I pay /I am paying

yXe — narrower yxe — already
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Intonation

Intonation in any language is complex. In this lesson, we give you only a very simple example of
this linguistic phenomenon: questions versus statements. The good news is that simple “yes-no”
questions in Russian look exactly like statements. They sound differently, however. This difference
is called the question-intonation pattern, and it involves changes in the pitch. Questions use the
rising intonation and statements a falling intonation pattern. Questions use the rising
intonation and statements a falling intonation pattern just as in English. There are, however,
some subtle differences in the rise-fall pattern between English and Russian. You will learn more
about various types of questions and other intonation patterns in later lessons.

Exercise 28

Map activity. Now listen to the instructor point to the cities on the map according to the pattern:
Omo Hosocubupck. (This is Novosibirsk, etc.) This is a statement intonation pattern. Now work
with your partner. Choose a city, point to it on the map and pronounce its name making sure that
you use appropriate intonation. Take turns.

C.-MeTepGypr

Apocnaans
TeepR

Mocesa
H.-Hoaropona
TamGoa

Camapa

HenrOMHcK

Tomck

HosoccubDupck

Exercise 29

Map activity continued. Scenario: guessing game. In the game below the instructor will be
asking some questions. Please pay careful attention to how he/she asks her/his questions,
especially listen how the instructor’s voice is rising for a question.

Look again at the previous map with ten Russian cities. Choose “your city”, but don’t tell anyone.
The instructor will start the game with one of the students by asking the question of the form: 10
MockBa?, 1o Tam6oB?, IT0 TBeph? She/he has three guesses. If she guesses correctly, the
student will say: na. If she/he guesses incorrectly, the student says netr. Continue the same game
with your partner. Who guessed correctly?
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Tip of the day:

Cognates in Russian do not sound th

e same as cognates in English. Understanding the correlation

between the English and the Russian sound system helps to recognize cognates.

Russian

MaTepUAIU3M, H]ICAJIU3M
MaTePUAJIUCT, CTICIIHATIHCT
JIeMOHCTparus, pehopMariys
pe3uICHIUS

JUBH3KS (IMBU3HOH), T hy3us
ceccus, POLIECCHs
nemMokpatus, gpunocodus
OoTaHMKa, IIeJaroruka
apuMeTHKa

¢du3nka

KOCMETHKa, KHOepHETUKA
THJIpaBJIMKa

reoJiorus, y(hoorus

reojior, yomor

PE3UCTOP, MOAYIISITOP

Macrep, KOMIbIOTEp, CKAaHHEP

HHKCHCP, MYIIKCTCP

Exercise 30

English

materialism, idealism
materialist, specialist
demonstration, reformation
residency

division, diffusion
cession, procession
democracy, philosophy
botany, pedagogy
arithmetic

physics

cosmetics, cybernetics
hydraulics

geology, ufology
geologist, ufologist
resistor, modulator
master, computer scanner
engineer, musketeer

Work in pairs. Come up with three English words, which are likely candidates to be cognates and
try to “russify” them. Compare them with your partner. Then go around the classroom, talk to three
people and find out what their choices were. The instructor will check your predictions. Discuss the
rules you applied with your classmates and the instructor.

Classroom Management

MoKy HCTa please YuTanTe read

ciacu6o thank you NUIIUTE, HAUIINTE | wWrite
W3BUHHTE, IPOCTHUTE excuse me, sorry | MOBTOPHUTE repeat
CaJNUTECH sit down MPOJIOJDKANTE continue
BCTaHbLTE stand up OO IUTE wait (hold on)
UINTE CIO/IA come here COTpHTE erase
cMotpute, mocmotpure | look
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Grammar Points: Similarities and Differences, The Russian Alphabet, Russian Cursive Writing,
Jotted Vowels and Hard and Soft Signs, Spelling Rules and Pronunciation Peculiarities of the
Sibilants and the Velars, Syllables and Stress, Intonation, Indo-European Languages, Russian and
English, Russian Names.

Abbreviations

sh.f short form of an adjective
smth something

inf infinitive

m masculine

f feminine

n neuter

sing singular

pres present tense

Indo-European Languages

In Indo-European languages (and other language families) consonants bear the meaning while
vowels govern the melody and rhythm of a language. Example: Read the following short phrase of
two words in which consonants have been omitted and try to understand it: oo oo. Quite a puzzle,
eh? Now, let’s omit the vowels in the same phrase and try to decipher it again: gd bk. [good book]
Wow! What a difference! Needless to say those consonants are more helpful as the meaning
carriers.

Both English and Russian belong to the Indo-European family of languages. English belongs to the
Germanic Group: German, English, Dutch, Flemish, and others; whereas Russian belongs to the
Slavic Group of languages, among them are Russian, Bulgarian, Ukrainian, Polish, and others.

There is scientific evidence all these languages have descended from one common proto-language
called Proto-Indo-European. It is a reconstructed language. Sanskrit, the ancient language used in
the Hindustan subcontinent is closely related to the modern European languages. The next of kin
closer to Europe is Latin. Some European languages are grammatically based on Latin, like Italian,
French, Spanish, etc., and all European languages have different amount of Latin word roots. Even
though structurally (grammatically) English belongs to the Germanic Group, it has more Latin
heritage in its vocabulary than German, for instance. Russian has a considerable amount of Latin
word roots as well. Here are but a few examples of the words/roots found in Sanskrit, Latin,
English, and Russian (all spelt in Latin letters). Pay attention to the consonants as they bear the
meaning:
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Sanskrit Latin English Russian

agni — fire ignis — fire ignition ogon’ — fire

dvi—2 duo -2 two* dva—-2

mrita - death mortis — death mortal, murder | smert’ - death

matr - mother | mater — mother | mother mater’, mat’ - mother

tri—3 tres — 3 three* tri—3

vidya- seeing, | videre —seeing | video, visual videt’, - seeing

knowing

* These are good examples of what in phonetics is known as the ‘interchange of consonants’. Such
groups of consonants as d/t/th, b/p/f/v, ¢/s/z, g/j/j (when j is pronounced [y] as in yes), l/r/w,
u/v/w, c¢/k/q, g/h (when h is fricative), are interchangeable trans-lingual or can change with time
within one language.
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Russian and English

In this lesson you might have noticed several similarities between English and Russian. However,
the grammar of Russian often appears quite complex to many students.

You might find it interesting that several centuries ago the English grammar used to be almost as
complex as that of Russian. English underwent many changes in the course of its history. Have you
ever read any Shakespeare in school? Difficult as it must have been it was already Modern English.
First English immigrants arriving in America already spoke modern English. The complexity of
Russian can be compared to earlier stages of English before the times of Shakespeare and Queen
Elizabeth. In Modern English, the relationship between the words in a sentence is ruled not by the
word endings as in Old English or Modern Russian but rather by the position of the parts of the
sentence in a sentence and by the use of prepositions.

Almost every word of Russian may come in many different grammatical forms. The existence of
different forms makes Russian very foreign to foreign students. Let us take the Russian adjective,
for example. While the English adjective has only 1 grammatical form, the Russian adjective has
24 theoretical grammatical forms. In practice the number of the forms will be less because many
forms coincide. Also, different adjectives may have different number of forms. The adjective
Oeublii — white, for instance, has 13 forms. The twenty-four forms are made up of the three gender
forms in the singular: masculine, feminine, and neuter plus one in the plural for all three genders.
Each of the four forms is declined by the six grammatical cases. It makes a total of twenty-four
grammatical forms. However, do not be discouraged. At the end of this course you will be able to
communicate freely in Russian. As you engage in the study of Russian you will be able to see
more and more similarities between Russian and other European languages including English.

1. Alphabet

The Russian alphabet, similarly to English, does NOT provide one-to-one sound versus letter
correspondences. In fact, no alphabet of any world language does.

In Russian, just as in English you need to learn the spelling rules. The good news, however, is that
spelling in Russian is much more rule-governed than in English. After you had practiced some of
the rules presented in the Introduction, now read the following part of the Grammar Notes
section for more detailed explanations of the Russian alphabet and the sound system.
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2. Russian Vowels

In Russian, there is no differentiation between long and short vowels. The duration of the sound
each vowel is pronounced with depends on whether the vowel is stressed or unstressed.
Phonologically, stressed vowels are always longer than unstressed vowels. Stress and
Syllabification will be discussed below.

There are 10 vowels in the Russian alphabet: a, u, 0, y, b, 3, €, &, 10, s1. The vowels are classified as
simple vowels and ‘glides’ or ‘yotted’ vowels, and also as hard vowels and soft vowels.

Simple vowels are those that have only one phoneme (single distinctive sound). They are: a, u, o0, y,
bl, 3. Let’s look at examples of words which start with these simple vowels when these vowels are
stressed:

aHres — angel, uHAeKc — index, onepa — opera, yibTpa — ultra, 3kCnOpT — export, puida — fish.
Note: There are no Russian words starting in bl.

Glides or yotted vowels are those that represent sound combinations of the glide # and simple
vowels a, 0, y, 3. Before discussing the yotted vowels we need to talk briefly about the Russian
semi-vowel and glide i1, which name in the alphabet is ‘short u [ee]’.

Short u [ee] — i
The eleventh letter of the Russian alphabet is called ‘short u’ [ee] and is drawn as ii. This Russian
sound is equivalent to the widely used ‘glide’ sound in English. Here are some examples of the
sound found in many English words. 1) In the beginning of such words as yo-yo, yes, yard. 2) In
the middle of words: rain, horizon, etc., 3) At the end of such words as word: toy, my, hi, tie, rye,
buy, by. In English, this sound can be rendered in a number of different letter combinations,
whereas in Russian it is in most cases just one letter ii. (In phonetics, this letter is considered a
semi-vowel. It is true because if you try to slowly pronounce just this sound separately from other
sounds, you will find out that it consists of two sounds: [ee + y], that is to say, you need to start
with the vowel sound [ee] before you reach the glide [y] as in yes).

There are some examples:

In the beginning of a word (only in a few words):
iona — iodine, Wor — yogi

In the middle of a word:
Kolika — bed, Tpoiika — three

At the end of a word:
paii — heavens, Huxoaaii — Nicholas
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Now we can return to the yotted vowels e, &, 10, 1. As has been said above they are a combination
of the simple vowels 3, 0, y, a, and the glide ii. This can be depicted in the following way:

e=u+no/[yveh];, é=#+o[yoh];, w=u+y[yoo]; a=i+a[yah]

Note: 1) There are no letters representing a combination of the glide it and the simple vowels u or
bl. 2) The letter & is always stressed.

The vowels e, €, 10, 51 are pronounced as yotted:

In the beginning of a word:
eab — fir-tree, éx — hedgehog, woka — skirt, 10;0Kk0 — apple

(also after b and B because in these cases they are separated from the beginning of the word and
perform as if they were at the beginning of the word — see below)

After other vowels:
noe3q — train, OH NMOET — he sings, 11 N0 — [ sing, mask — lighthouse

In all other cases e, &, 10, 1 are pronounced as simple (single phoneme) sounds:
He — 1not, HeT — no, MHe — fo me, Mé1 — honey, TIOHA — dune, Msico — meat, 1Jas — for

Note: It is possible that you may never see the double-dotted vowel € in the literature or
publications because almost always e is used instead. This is done for a very simple reason: the
Russians know when e should be pronounced as é. In dictionaries € is found under the letter e.

Strictly speaking, the yotted vowels could be substituted in Russian by the combinations ii +
simple vowel mentioned above, but as long as these sounds are very common in Russian and
represent individual sounds, individual letters were found appropriate to be created. In fact, there
are words in Russian that do use the i + simple vowel combination instead of a yotted vowel. They
are a small number of borrowed words:

o1 — iodine [not €0], liora — yoga [not éza], paiioH [not paén] — region, KOHOT — coyote [not
Koém], etc.

Note: There is another way to render the sound [€] or [#i0]. This is the combination bo, which is
found in a few borrowed words in Russian: 8yJboH — broth, 6aTaiboH — battalion, NOYTAIBLOH —
mailman, meaanboH — medallion, etc.

Because the yotted vowels e, &, 10, st and the simple vowel u are soft by nature and also serve to
palatalize or soften the preceding consonants (with the e, &, 10, 11 yotted or non-yotted), these
vowels are also called ‘soft’ vowels, whereas the simple vowels a, o, y, bl, 3 are also called ‘hard’
vowels. Looking at the Russian vowels from this prospective, it will be appropriate to organize
these vowels in the following five pairs:
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a a1
) e
0 €
y 10
bl "

Compare the following separate syllables:

Module 1 Lesson 1

M3 — M€ 13 — Je D —T€ | p3—pe
MO — ME 70 — 1€ TO—TE | po—pé
My —MIO |Jy—JIKO |Ty—TIO |pYy— Pl
Ma — Msl na — s Ta—Td | pa—ps
MBbI — MU JIbI — JIN Thl — TH PbI — pH

Let’s look at how these pairs of vowels manifest themselves in the corresponding pairs of real

words. Here are some examples:

Banna — Bella (fem. name), 6eawblii — white

nocJje — after, néc — dog (m)
cyna — ships, crona — (to) here
MacJio — butter, oil, msico — meat
pobi0a — fish, puc — rice

Yotted Vowels and Hard and Soft Signs

Some aspects of the usage of the yotted vowels need to be looked at in connection with the use of

the hard and soft signs. The vowels
1) In the beginning of a word:
2) After other vowels:

3) After the separating soft mark b:

4) After the separating hard mark b:
Compare with no b:

Compare with no b:

e, &, 10, 11 are pronounced as ‘yotted’ in the following cases:
A em — [ am eating
A now — I am singing/I sing
A nwo — [ am drinking/I drink
A cwen — [ have eaten (m)
A cen — I sat down (m)

A cwena — [ have eaten (f)
A cena — I sat down (f)
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Consonant Sounds
During the class on the Russian alphabet you learned that many Russian vowels and consonants
look or sound similar to a number of English letters and sounds. In this section we want to focus on
the Russian characters and sounds, which may seem to be somewhat foreign to your ear or eye.

Let’s take a look at the foreign ones.

However, like with the vowels, there are letters that are not found in the English alphabet, as well
as there are some sounds and characters.

X x does not have its equivalent sound in English. The best way to pronounce it correctly is just by
imitating how the Russian people say it. This sound is normally rendered in English as [kh].

Examples: xpam — temple, 3x0 — echo, MOHAaX — monk

7K x is a very common Russian sound and is pronounced [zh] as in measure, treasure, leisure, but
it's harder than its English counterpart sound.

Examples: xu3Hb — [ife, HOXKHMUBI — SCiSOrs, HOXKHU — knives

I mr may look very uncommon to you though it has its equivalent sound in English rendered by
the letter combination sh. Like in the case with k, it's harder and broader than its English
counterpart.

Examples: map — ball, sphere, iomanb — horse, BUIIHSA — sour cherry

Y v finds it’s counterpart in the English sound rendered by the letter combination c4, but, unlike x
and m it's softer in Russian than its English twin sound.

Examples: uac — hour, time, MauTa — mast, Ho94b — night

Now we have approached two Russian consonants which can be referred to as 'complex’ as they
consist of more than one individual sound.

LI ux is a combination of the two consonants above m + 4 = m. It corresponds to the English letter
combination shch and is pronounced as one short sound.

Examples: myka — pike fish, poma — grove, Molib — power

I1 1 is a combination of the two consonants: T + ¢ = u. We will need two letters in English to
render this sound: zs. It is also pronounced as one short sound.

Examples: napnb — Tsar, npoueHT — percent, TaHel — a dance
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On the contrary, there is one letter/sound in English that will need two letters in Russian to be
represented. It is j or g when pronounced as [j] in John. There is no such exact short equivalent
sound in Russian and we will need two letters a + 2 to convey it. Such English words and names as
Jeep, jeans, George will be written and pronounced in Russian in the following way. (Note that xx
combination is pronounced not as one short sound but as a conjunction of the two sounds).

Examples: nann, ikuHCbI, JKOpaK

The English sound [ng], represented by the letter combination ng, does not exist in Russian.
Borrowings from English and other languages having the ng combination in them are found in
Russian fairly extensively. The Russian letter combination H + r serve the purpose of conveying
this sound in Russian but it is pronounced as two separate sounds.

Examples: nuHr-nouHr — ping-pong, opuduHr — briefing, peMTMHI — rating

Another sound not found in Russian is [w]. In Russian it can be represented in two different ways,
either using B or y. Such English words and names like west, Windows, William will be spelt in
Russian as:

Examples: Bect, BUHI0YC, BUWIBSIM Or as y3CT, YUHAO0YC, Y WIbSIM.
Traditionally, some spellings are fixed:

Examples: Bammunrron — Washington, BUcCKu — whiskey, Yaabc — Wales

Syllables and Stress

Note: When part of the word needs to be carried over to the next line, the word should be broken in
two parts somewhere between two syllables (one syllable words cannot be broken). However, there
is a restriction: one letter may not be carried over or left behind. Sometimes there can be more than
one way to split the word. For example, the word pecropan — restaurant can be split either as pec-

TO-paH, Or pe-CTO-pPaH, Or pecT-0-paH, or pect-op-aH. The preferred ways would be of course the

first or the second because rhythmically it is better for every syllable to have possibly an equal load
of vowel/consonant combination.

Stress is a very important characteristic feature of the Russian language and it goes hand in hand
with syllabification. When one of the syllables in a word is pronounced with more force in the
voice than the others, that syllable is called ‘stressed’. When the vowel/syllable is not stressed we
come across a phenomenon, which is known in phonetics as ‘reduction of vowels’.
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Reduction of vowels is found in many languages including Russian and English. One of the best
ways to show how this phenomenon manifests itself in English would be probably by looking at the
name MacDonald and others beginning with ‘Mac’. This first part of the word (the first syllable) is
never stressed, the vowel a is so greatly reduced in its sound value that such names are sometimes
written with no a at all like McDonald because this a is simply “eaten up” and does not have its
nominal value any more. Just compare how the sound [a] is pronounced in such words as father,
mother, MacDonald, America, butter, garden. Only in father, and garden we can hear [a] in its full
value while in the other words the sound [a] is reduced.

The same phenomenon is observed in Russian too. Any vowel in Russian can be reduced when it is
not stressed. Normally, the farther away the vowel is from the stressed syllable the more reduced it
can be (much depends on the individual way of talking, the area accent, and the speed of speech).
Let’s look at some examples and see what happens with unstressed vowels. The stressed vowels are
typed in bold with an accent mark. Non-stressed vowels can be more or less close to (or distant
from) the [a] sound or other sounds.”

Written letter / Nominal sound Pronounced sound

MOJIOKO [Manako] milk

30JI0TO [3ommara] gold

JIepeBO [nepuBa] tree

KOJIeCO [kamuco] wheel

SI3BIK [Ha3bIK] or [MBI3BIK] tongue, language
4achl [uucsl] clock, watch
KakeT [>xoKeT] or [KbIKeT| Jjacket

Students should be aware that reduction of vowels as well as other phonetic peculiarities of Russian
and any other language is not a math formula. Correct pronunciation is learnt by listening to native
speakers and by trying to imitate them. With extensive practice in listening and imitating, speaking,
and reading aloud students start to get the feel of the sounds of the language.

Another important point about the stress is that placing the voice accent on a different
vowel/syllable can change the meaning of the word. Compare:

nopora — road, way nopora (adj, fem, short) — something dear
IyXU — Spirits, ghosts IyXHU — perfume

KUJIA — vein (s1, ona) xwita — I (f) / she lived

MyKa — torment myka — flour

(s1) mnauy — [ weep (s1) mnawy — I pay /I am paying

yXe — narrower yxe — already
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Note: When words in Russian are verbally spelt by syllables, every syllable is stressed and
therefore there is no vowel reduction, in which case there is only one way to spell the word.

1) BpaBo, robuneit, 100pbIi, Beuep, KYHOKHT.

2) 3aBTpa, poMallka, ceMbs, TeTpajb, CTpeIbOa.

3) [Moxainyiicta, IIBETHI, OYEHBb, MECSII, TOCTIOHH.

4) Ceronnsi, 31aHue, CBUAaHUE, COJIAT, 3BE3/1a.

5) Kpecno, TieaymHeIi, MIypImT, CTyACHT, TPaHIIIes.
6) Cniacu6o, BEcma, MOPO3bI, ThICAYA, IPY3HI.

7) ®amunus, TaTPOH, HAOIIYIIb, yTPO, MOJBIIEH.

8) Hoxnmu, 6acceiiH, rocmoxa, aBTOMOOITb, KYJIbEH.
9) 3nopoBre, Oupro3a, 6epé3a, CIOKOMHBIN, BEICTPEI.
10) Xpebert, hopTyHa, cekyHa, pagoCTb, yCIeX.

Recognize Cognates

Cognates are the words of international use but of a national origin. Among the cognates, there are
many Greek words like pusiocodust — philosophy, ncuxonorust — psychology, Xamusi — chemistry,
reoMeTpus — geometry, 1eMOKpaTHs — democracy, TeaepoH — telephone, etc.; Latin words:
pecnybauka — republic, Hauusi — nation, apmMus — army, etc.; Italian: koHuepT — concerto,
compano — soprano, and, of course, muiua — pizza, etc.; Russian: cmyTHuk — sputnik,
nepecTpoiika — perestroika, and, of course, Bonka — vodka, etc.; Sanskrit: kapma — karma,
KyHAaaunm — kundalini; English: komnbloTep — computer, 6acketdos — basketball, and, of
course, o’keil — OK!

Even though cognates and borrowings are numerous in Russian they are often hard to recognize.
Students should always pay attention to the consonants (as discussed in Grammar Notes of this
lesson) and syllabification. Also, there are equivalent patterns that help recognize cognates and
borrowings.
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Grammar Exercises

Russian Names

Exercisel-6

(See Culture Notes for comments on names).

Pronounce common Russian first names, last names, and patronymics (middle names) below and
do exercises below. Your instructor will explain the procedure for each exercise. Specific tasks
are explained in each exercise.

Exercise 1

Read the given names below and find the first names that are common to both men and women.
Then read the list of the given and the last names. Select names for your imaginary family. Write
them down on a card and go around the classroom. Compare your choices with those of other
students. Which name was the most popular one?

Given names of men

Anekcannp, Anekceit, Auapeit, Anaronuii, AuTOH, bopuc, Bacunuii, Banentun, Banepuii,
Buxkrop, Bnagumup, I'ennanuii, Imutpuii, Erop, Esrenuii, UBan, Urops, Kupumi, Koncrantun,
Maxkcum, Hukomait, Outer, [1étp, [TaBen, Poman, Cemén, Cepreit, Cumop, Crenan, Tumodei,
®dénop, Xapuron, dnyapn, IOpuii, Sxos, Propuk.

Given names of women

Anekcanapa, Anr0nHa, AHHa, AHTOHUHA, Banentuna, Banepusi, Bepa, Bukropus, 'anuna, [lapes,
Exarepuna, Enena, Enuzapera, XKanna, 3unauna, 3os1, Unna, Mpuna, Knasnus, JIunus, JIxo00Bs,
Jlronmuna, Mapusi, Mapuna, Hatanes, Hanexxna, Huna, Onwra, Oxcana, [lonuna, Pauca,
Csetnana, Tamapa, TatbsHa, FOnus.

Men’s last names (These are most common last names based mainly on first names)

Add -oB if stem ends in a consonant: UBan-UBanos, [1éTp-IlerpoB, Bopuc-bopucos.

If first name ends in -umii drop it and add —beB or drop -it and add -eB: Bacuauii-Bacuibes,
JAmurtpuii-IMmutpues.

If first name ends in -eii drop ¥ and add —eB: Anapeii-Anapees, Cepreii-Ceprees.

Add -ckmii after stem, or after stem + -oB, -eB: YailikoB-UaiikoBckuii, UBanoB-UBaHoBCcKMHIf; if
ends in —uii drop it and add -eBckmii: Bacuanii-BacuiieBckuii.

If first name ends in -a drop and add -un or -oB: Hukuta-Hukutun-Huxkuros.

Exercise 2

From the list of men’s given names above make men’s last names. Some first names are not
commonly used with the -ckuii ending but you can try adding it to all names just for practice as it
is a common ending for adjectives. Pay attention to the pronunciation of the final consonant.
Pronounce them aloud dividing and without dividing into syllables.
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Women’s last names
(add -a or -ckas to men’s last names)
WBanosa, [lerpoBa, Auapeesa, CepreeBa, Bacunbsepa, YaiikoBckasi, FIBaHOBCKasl.

Exercise 3

From the list of men’s given names above make women’s last names. Some first names are not
commonly used with the -ckasi ending but you can try adding it to all names just for practice as it
is a common ending for adjectives. Pay attention to the pronunciation of the final consonant before
the vowel -a. Pronounce them aloud dividing and without dividing into syllables (Key).

Men’s patronymics
Add -n4 to last names ending in -oB or -eB: UBanoB-MBanoBu4, CepreeB-CepreeBuy.
Replace first names ending -a with -uu: Huknra-Huxutuy, but 'appuaa-I'aBpuioBuny.

Exercise 4
From the list of men’s given names above make men’s patronymics. Pronounce them aloud
dividing and without dividing into syllables.
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Women’s patronymics
Add -na to last names ending in -0B, -eB, or -u4: UBanoB-UBanoBHa, CepreeB-CepreeBHa,
Huxkutun-HukuTu4yna.

Exercise 5
From the list of men’s given names above make women’s patronymics. Pronounce them aloud
dividing and without dividing into syllables .
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Exercise 6

Below are four popular Russian tongue twisters. First, read them slowly dividing the words into
syllables to feel the sounds and rhythm. Then, read the phrases as fast as you can. You can practice
the twisters on your own pronouncing them both in fast and slow modes.

Koanak noa koamakom, Ha KoJimake KoJnak. — The cap is under the cap, there is a cap on the
cap. (Koanak is a cone or dome shaped cover or cap).

Ilna Cama nmo mocce u cocaja cymky. — Sasha was walking along the highway sucking on a
sooshka cookie. (Cyuika is a ring-shaped cookie).

Kapa y Knapsl ykpaa kopanisl, a Kinapa y Kapaa ykpana knapuer. — Karl stole corrals from
Clara, and Clara stole a clarinet from Karl.

Bo n1Bope TpaBa, Ha TpaBe apoBa. — There is grass in the yard, there is fire wood on the grass.
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AHTIIMACKUY (masc), aHrnuiickas (fem), English (adjective)

aHrIuiickoe (neut), anrnumiickue (plural)

Amepuka America

aMEpUKAHCKUH (masc), aMepuKaHckas (fem),
aMEepUKaHCKOE (neut), aMepuKaHckue (plural)

American (adjective)

BO3bMHU(TE) prromacTep

take the marker

BCTaHbB(TE) stand up
nau(Te) MHE give me
uau(Te) croaa come here

AMS name (mainly first name)

Hanumu(te) (CI0BO) write down (the word)

OTYECTBO patronymic (used as middle name; derived from
orer — father)

noXxajnyincra please

moAoW M (Te) K TOCKE Come up to the board!

Poccus; Pych

Russia; Rus’ (Old Russia) (See Culture Notes,
Lesson 4)

pycckHii (masc), pycckas (fem), pycckoe (neut),
pycckue (plural)

Russian (adjective and adjectival noun)

cKaxu(Te)

say

CIIaBSIHCKUH (masc), cnaBsHCKas (fem),
CIIaBSIHCKOE (neut), cnaBsiHckue (plural)

Slavic (adjective), is derived from the Slavic
noun cjaBa — glory; ‘Slavic’ people means
‘glorious’ people.

cotpu(te)

€rasc

CIIA — Coenunensslie llItatel AMepuku

USA — United States of America

caau(ch)Tech (Ha MECTO)

sit down (back to your place)

CJIOBO word

CTpaHHMIIA page

cacu6o thank you
csann(Te) sit down
yIOpaKHEHUE exercise

YPOK lesson

bamuus family (last) name
SI3BIK tongue, language
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History of Russian Language:
In the 9™ century A.D. two monks Cyril and Methodius, went as missionaries from Byzantine
Greece to help bring Christianity to Slavic tribes in the North. As the Slavs did not have a written
language, Cyril and Methodius created an alphabet based on the language spoken among the Slavs.
The characters used in the new alphabet were taken mainly from Greek with Latin features added
later. Cyril and Methodius translated the Holy Scriptures into the Old Slavic language so that Slavs
could read and understand the Bible. Since then, the alphabet has undergone a number of
modifications. Today it looks quite different from its original form in Russian and other Cyrillic
based languages, but it still retains many of its previous features. To honor these two outstanding
scholars and pioneer linguists, the alphabet was called Cyrillic. Also, for their exceptional role in
bringing Christianity to Slavs, Cyril and Methodius were canonized as saints by the Russian
Orthodox Church.

In the 18" century under Peter the Great, the forms of letters were simplified and regularized, and
some of the Greek being removed. Russian language has been influenced by many foreign
languages such as: 1. Indo-European/Common Slavic/East Slavic Influence 2. Scandinavian
Influence 3. Greek Influence 4. Tatar-Mongol Influence 5.Western European Influence 6. Polish-
Latin Influence 7. French/Italian Influence 8.German/French/Dutch/English Influence.

Russian Names

The full Russian name consists of three parts: umsi — first name, oT4ecTBO — patronymic (father’s
name, middle name), and pamunus — family name (last name). Let’s pick as an example a popular
Russian name UBan (English — John, Italian — Giovanni, French — Jean, German — Johannes,
Spanish — Juan) and see how it manifests itself in all the three forms mentioned: UBan UBaHoBU4
HBanoB (a man), or UBanna BanoBua MBanoBa (a woman). The endings -oB (masc) or -oBa
(fem) answer the question ‘whose’ and show belonging or possession meaning that UBanoB or
HBanoBa belong(s) to UBan. Endings -oBu4 or -oBHa indicate the same belonging/possession
relationship. Traditionally, -oBu4 or -oBHa show the father’s name (patronymic), while -oB or —
oBa (and other forms), indicate the family name. However, the endings -oBu4 or -oBHa in Russian
can indicate also the family name, which is specifically characteristic of other Slavic languages like
Serbian. The following type of a Russian name can very well exist: UBan UBanoBuuy IBanoBuY
with a difference in the stress. Sometimes among close friends or colleagues only patronymic can
be used to address each other.

There are also short or diminutive names derived from full first names widely used as an informal
form of address, for example:

Anekcannp — Cama, lllypa, Hlypuk (also: Camka, [llypka).
Bnagumup — Bosa, Bonoas (also: BoBka, Bonoabka).
Hmurpuit — Iuma, Muts (also: Jumka, MuTbKa).

Enena — Jlena (also: JIenka).

Jlronqmuna — Jlrvona, Muna (also: JIronka, Muika).

Hanexna — Hans (also: Hagpka).

43



Sound and Script Russian SOLT 1
Culture Notes Module 1 Lesson 1

Note: The ending -ka for men and women shows a highest level of familiarity but very often is
regarded as being derogatory or rude.

However, if the suffixes -ou, -u4, -0Hb, -eHb, are inserted between the stem and the ending -ka the
names change the emotional characteristic to the reverse and become an expression of tenderness,
love and affection. For example, this diminutive form is very often used when talking to children
and between sweethearts:

Camennka, BoBouka, Bomogennka, Jlumouka, Jlenouka, JIrogouka, Munouka, Hagenbka.

The Name Propuk
In the 9™ century, a number of Eastern Slavic tribes were scattered over the vast area, which are
now Ukraine, Belarus, Poland, Slovakia, and parts of Northern Russia. There was a powerful strive
for unity between them but they could not come to an agreement as to how to choose a king from
among themselves, because the tribe to which the king was a native would become a dominating
nation.
The decision was to invite a nobility representative from Scandinavia, the lands with which the
Slavs had good and longstanding relations. The Scandinavians responded positively. They sent a
delegation headed by a noble whose name was Propuk. (This given name has been used in Russia
ever since but is not very common). The dynasty of the Ryuriks had started. Among the prominent
representatives of the Ryurik family who reigned and ruled in Rus’ (old Russia) were Vladimir the
Great (the Baptizer), the king of Kiev who introduced Christianity in Rus’, Yaroslav the Wise, the
king of Kiev, who promoted education and arts, built churches and established relations with
Western Europe (one of his daughters was married to the king of France and later became the
queen of France), Ivan the Terrible, the tsar of the Moscow Rus’ who started the expansion of the
Russian Empire to the East. All these rulers were PropukoBuun (the plural form of PropukoBuy).

Note: The Romanov dynasty started in 1613 when a Russian noble Michael Romanov was elected

tsar of the Moscow Rus’. (South-Western Rus’, or Ukraine, including Kiev was part of the
kingdom of Poland in those days).
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Activity 1

Speaking example of simple greeting. The teacher comes into the classroom and greets the
students: Jloopoe yTpo (before noon) and J1o0pwlii nens (after noon), and 3npaBcrByiite. The
students greet the teacher and greet each other (including 3npaBcTByii). This exercise should be
practiced every day throughout Lesson 1 (and beyond) even though the Topic Greetings comes
about only in Lesson 2.

Activity 2

The following phrases should be practiced throughout Lesson 1 as a means of emphasizing the
communicative side of language study at this early stage without detailed explanations of
Grammar.

(Name), IToxanyiicra.
Bcerann(te). Caab(te). Unn(re)/mogoiigu(te) k nocke. Bosbmu(te) mapkep. Hanummu(te)
(c10B0). Corpu(re). Cagn(cb)rech Ha MecTo. Craxu(re). Jaii(te) mue... Cnacuoo.

These phrases should be gradually introduced throughout the first week. Students will also use
them in the role-playing situations performing as teachers. Both singular and plural form of verbs
in the Imperative should be used. If necessary, more phrases can be added.

Activity 3
A. Look at the images of animals. What do these animals say in English?
B. Now listen to the instructor read what they say in Russian.

Please note that each phrase consists of a noun (the subject) and a verb (the predicate) in the 3"
person singular.

C. Work in pairs. Then, take turns in reading the phrases again at least two times swapping out
the noun and the verb: Russian grammar allows that. This done, proceed to D

D. A student reads a phrase using any word order and points at another student who without
looking into the text (peeking in is allowed) produces the appropriate sound.
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Iletyx xykapekaer | CBHHBS XpIOKAeT Osgua Oneer Bonxk Boer
Ky-ka-pe-ky-y-y Xpro-Xpro-Xpro b>-3-3 V-y-y

nf$ H,r;‘&

D7) (€ Uy
¥ g(g/ lh(

Komika msykaer Kypuna xynaxuer 3Mest IIUIUT [Tyena xy#oKUT
Msy-msy-msy Kynax-kynax [-m-1m1 AK-xk-x

JleB pbruur Cobaka naet Jlomanp pxeET
I'aB-raB-ras H-ro-ro My-y-y
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Activity 4

A. Listen and recognize. Look at the following list of logos of Russian, American and European
cars. The instructor will read the names to you in random order, relatively fast. Circle the logos
which names you think you heard. Note the difference in pronunciation of the Russian and
English names.

Russian-produced car BA3 2131

B. Listen again and write. Now [isten to the instructor slowly read the previous list of car makes
again. Write them down in the space provided above next to the logos.

C. Work in pairs. Compare your answers with your partner.
The instructor will circle around the classroom checking for correct spelling.

Activity 5

Shopping on the web. You are an office manager and you made a list of items you want to
purchase. Read your list and then read the authentic Internet announcement. Compare them. If you
find an item both in our shopping list and in the announcement, put a check next to the item in the
shopping list.
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Activity 6

Work in pairs. Read and speak. Continuation of Activity 5. Now go through the announcement
again and find all the cognates. Then make a purchase of two items from the announcement and
read them to your partner. He/she will mark them on his/her copy of the announcement and read
your purchase back to you. Reverse the roles.

Activity 7

Guessing from context. Find the Russian words, which are cognates in the announcement. Then,
find the Russian words, which are not cognates in the announcement and try to guess their
meaning from context. Compare your guesses first with those of your partner then with the rest of
the class. The person who guessed the largest number of words wins the title of a Linguistic Whiz ..

Your shopping list: The store sells the following items:
Stationery CeroaHs B npopaxe.
Souvenirs V
Pens / ATARCHI W KAPTI
Software V
Music \/ * Atnacsl
Atlases \/ * KapTbl
Poetry \
Video { coat
+ Wrpbl
L 3
f-KH uru . MNepeBoguuku
SHuMKnoneann
* Cnosapu * AHTMBMDYCHI
* [leTckue KHUIM
e { ycnyru
Moaana
[H!_-I,I],I.-'Il] * BpauHble ycnyrm

*
Ayamo-aucku *
Ayauno-kacceTsbl

MNosgpaeneHus
Pycckue apxmBbl

(— HOTbI

-

+*

/ Bug e

* Bugeo-kacceTbl

* Bupeo-aucku

{EH BEHUPLI

f— NEPUOALEAR

* [azethl
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Activity 8
Work in pairs. Guessing meaning from context. Read the job announcement below and provide
English equivalents for the advertised position.

IIpuraamaem Ha padoTty:

Menemxepa 1o paboTe ¢ KIUeHTaMu
Web-nu3zaitHepa / AIMUHHCTpATOpa cepBepa
Web-nu3aitnepa

Activity 9
Now look at the job announcement and try to guess which word means 'work’. Can you think of a
related English word which sounds similar?

Activity 10

Read, listen, do.

A. Work in pairs. Now you will work with a map of the St. Petersburg subway. Learning to
pronounce the names of streets correctly is the key to finding your way around the city. Endings
of different names around town including the names of the streets are very important for name
recognition. Look at the endings. How many types of endings have you found?

Note: IIpocn. stands for [IpocnekT — Prospect. Y. stands for yauma — street. ILn. stands for
JIOMIAIb — Square.
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B. If you ever traveled in a foreign city you have no doubt observed that it is often very difficult to
understand the names of the streets when you are riding the subway and the stations are being
announced.

Metro riding simulation game

Step 1. All students come to the middle of the class. They will play the role of passengers, while the
instructor will play the role of the station announcer.

Step 2. Each student chooses one of the lines (routes) indicated on the map of the St. Petersburg
subway and his/her destination.

Step 3. The names of the lines (routes) are written on the board by the instructor. The students
come to the board and write their names, point of departure, and their destinations.

Step 4. The students pretend that they are riding different trains. The instructor reads the names of
the stations in a random order taking into account the stations the students chose as their
destination, as well as the stations, which the students did not choose. For example, two students
choose their destination stations MockoBckue Bopota and I'opbkoBckas. The instructor reads:

Crannus DnexTpocuia.

OctopoxHO, 1BepH 3akpbiBatoTcs. Crenyromias ctanius MOCKOBCKHE BOpOTa.
Cranmust MockoBckre Boporta (a student exits).

OctopoxHo, 1BepH 3akpbiBatoTcs. Crenyromias ctanius JloctoeBckasi.
Cranmus JloctoeBckas (nobody exits).

OctopoxHo, 1BepH 3aKkpbiBatoTcs. Crenyromnias ctanius [ opbKoBCKas.
Cranmus ['opbkoBckas (a student exits).

Step 5. When the student hears his/her station he/she exits the train. The game is over when all the
students exit. Those who did not exit when their station name was called keep riding until they
notice that they missed their station.

Winners are those who exited at their destination. Losers are those who missed the most stations.
The game is played several times with different list of the stations.

Activity 11
Reading biographical names. Work in pairs. Take turns in reading the following biographical
names. Which one was the most difficult to read?

1. xopx Bammurron 6. 'enepait Diizenxaysp
2. ABpaam JIMHKOJIbH 7. benxamuH OpaHKIMH
3. Jlxon Kennenn 8. I'enepan Ilayan

4. Your ducueit 9. Mapusind MoHpo

5. Myxammen Anu 10. Maptun JIrorep Kunr
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Activity 12
Listen and match. Look at the images. Listen to the teacher read captions from the list on the left.
Match the image and the picture.

1. Exatepuna I'opneeBa

2. Hukura Xpy1én

3. bopuc Enbiun

4. T'appu Kacnapos

5. Exarepuna Benukas

Activity 13

Map activity. Word recognition. Fluency circle.

Country/Capital. The class forms two circles, one inside the other. Each student is given a card
with the name of a country and its capital. When teacher says nauanm — start, the students show
each other their cards. The students on outside circle begin to read the cards of the students on the
inner circle, and then the students in the inner circle will read the cards of the students in the outer
circle. When the teacher says cron — stop, the outside circle will move clockwise one space, and
the activity will continue with a new partner.
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Activity 14

Look at the blank contours of the continents. Label the continents in Russian.

Activity 15

A game “Make a word”. What does a Russian word look like? Some letters make a word and
some do not. Work in groups of three or four. The instructor brings cards with the 33 letters of the
Russian alphabet and places them on the desk face down. Students pull the cards two for each.
Each group will have a total of at least 6 letters. The group tries to make a word and shows it to
the instructor. The group who is successful first wins.
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Activity 1

The instructor will give you an index card. Fold it into two. Write your name and the name of the
state you are from in Russian on the card. Place your card on your desk. Keep it there for the
duration of Lesson 1.

Activity 2
Adventures of a businessman/businesswoman in Russia
/ Situation. Assume the role of an American
-'1?]-:_':\ < businessman/woman Bill Wilson or Claire Marlow who is

an employee of the UnTeproMMyHUKanus Russian-
American Company. You are sitting in the lobby of the hotel
Hesckuii Ilanac (The Neva-river Palace) sipping a drink.
You are looking through a list of the people you are
supposed to meet in Russia. All of a sudden someone calls
your name: bunn Podeprosuu! or Knapa /laBpinoBHa!
Startled, you spill the drink. Now you have to reconstruct
the list below. Fill in the missing letters.

1. Amna Muxaiin__ CraxaH

2. Mapust AHTOH CMHpHOBCK

3. Anekcannp BuranbeB_ AleKCaHAPOBCK
4. TTaen IletpoB___ CuHenbIIuk

5. Anekcannpa Ajnekcees MapxkoB

Situation. You are invited to a celebration in the UnTepkoMmmyHukaums Russian-American
Company headquarters in St. Petersburg. You have the opportunity to meet your Russian
colleagues during a cocktail party. They give you their business cards. (Some of the students will
play the role of these individuals).

A. Read the business cards given below.
B. Write down the names of places your newly met colleagues are from.

HUTK - UHTEepTE 16 KOMMYHUKAIIUS

Muxauna Bopucosny Jlenckuii
IIpe3uaent

Cankr-IletepOypr
Hesckuit mpocnekr 120
Tea: 7-812-435-8269
daxc: 7-812-435-8270
e-mail: mblensk@itk.globnet.spb.world.com

HUTK - UnTepTe/ieKOMMYHUKALLUS

I'epman Jleonugosuu Cyxos
JupexTtop

Hwxuuit HoBropon
Tuxwuii npoesn 14
Tea: 7-812-435-8269
daxc: 7-812-435-8270
e-mail: mblensk@itk.globnet.spb.world.com
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HNTK- UuTepTeieKOMMVHUKAINA

Anna ITaBiaoBHa Kapennna
DUHAHCOBBII TUPEKTOP

Mocksa
yi1. Tepckas 45
Tem: 7-095-513-6122
daxce: 7-095-513-6132
e-mail: apkaren@itk.globnet.spb.world.com

HNTK- HuTepTeieKOMMVHUKAINA

IHérp Unbuu HeBsimoMckuid
IIporpammucr

TBepn
Jertsapuslii nep. 8
Tem: 7 (3822)415-479
dakc: 7 (3822) 279-003
e-mail: pinevjad@itk.globnet.spb.world.com

HUTK - HuTepTe e KOMMYHUKAIUS

Il'anuna AnapeeBna JloopoBa
MeHeq:kep Mo KOHTPaAKTaM

Spocnasib
Hukonbsckoe mocce 100
Ten: 7-812-435-8269
(axc: 7-812-435-8270
e-mail: mblensk@itk.globnet.spb.world.com

HNTK- UuTepTe e KOMMYHUKAIINSA

Jlapuca Cepreesna bynuna
Byxraarep

TamboB
1. CoOoxsr 1
test: 7 (3952) 255 1069
dakc: 7 (3952) 255-004
e-mail: Irbunin@@itk.globnet.spb.world.com

Activity 3
Listen and speak.
A. Listen to your instructor.

Situation. Now the award ceremony begins. Listen to the voice of the director as he reads the
names of the Company award recipients. Look at the business cards again and mark those with
the names of the people who received an award.

B. Go around the classroom and speak. After the ceremony, come to your new Russian friends
and congratulate them using their first name and patronymic. Write these names down. (Some
of the students will play the role of these individuals).

[To3apasnsro Bac,
ITo3npasmsto Bac,
[To3apasnsro Bac,
ITo3pasmsto Bac,
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Activity 4

Find the places where employees whose business cards you read are from on the map below. You
will have to visit them in their offices after the end of the 3-day conference in the St. Petersburg
headquarters

C.~Merepbypr

. Hpocnaens
TBepk

MoceBa
H.-HoBropon
TambGoa

Cawmapa
HenabuHCE

Tomck

Hobocubupox
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Activity 1
Just letters. Pronounce the letters in the following pairs of words (one pair per student). Use the
Alphabet table to name the letters correctly.

Comnoseii mebeuer. [Tyena xysxoxut. [letyx Kykapekaet. 3mes mmnut. Bopobeii unprukaer. CBUHBS
xprokaet. Jlomans pxxér. Kypuna kygaxuer. Kopoa mpraut. ['omy6s BopkyeT. JIeB perunt. Cobaka
naet. pmnénox mumuT. Bonk Boer. OBua 6neer. Komka maykaer. Esxux ¢uipxaer. Cron Tpy6uT.
Bopona kapkaer. Kot mypasraer. O6e3bsiHa kpuunt. LlleHok TsBKaeT.

Activity 2
In your workbook, practice writing letters by hand in cursive using the model. Pronounce each
letter out loud while you write.

Activity 3
Write in Russian cursive the following geographical names. Try to pronounce them in Russian.
Listen to the sounds and pronounce with and without looking at the words.

ABctpanus, A3us, AMepuka, AHTapktuaa, Adpuka, EBpona.

Ascrpus, ['penns, JlrokcemOypr, Poccus, ll1Benus, ctonus.

Adunsl, bproccens, Kénbh, [apmxk, Cankr-IlerepOypr, XenbCHHKH.

Amnsicka, Battomunr, [xxopmkus, Mnnunoiic, Oraiio, FOra.
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Activity 4
Write in Russian cursive the following biographical names. Pronounce them in Russian. Listen to
the sounds and pronounce with and without looking at the names.

Jlxxopmx Bammurron, A6paxam JIMHKONBH,

@panknuH PysBenst, Alik Diizenxayap, Jxon Kenneny,

Ponaneg Peiiran, xopmx by, bunn Knuatos.

[Térp YaiikoBckuii, FOpuii ['arapun, Muxaunn bapbIliHUKOB,

Urops Cukopckuit, Bnagumup HaGokos,

Aunexcannp Comxennind, Enena biaBarckas.

Activity 5
Write in Russian cursive the first and last names of your classmates, also your name and your
teacher’s name.

Activity 6

Listen to the following letters and write or type them. These are phrases where the words are
pronounced by letters. There is a pause after each word. Your task is to write the letters correctly.
You can listen as many times as you need. You will check this exercise in class the next day.
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Activity 7

Practicing ii. Read the following words slowly with one syllable stressed and with no reduction of
the non-stressed vowel. Then read them quickly. Afterward write them by looking and then without
looking.

1) Hoii, Gei, ueit, Oyii, a1y, Kpoi, HEKUH, TBOH, repoi, KOHBOU.

2) IIBoiika, raiika, meika, mpoiima, o0oliMa, BOWCKa, Taiira, MaiiHa, OoifIia, OauT.

3) Maiiop, Genblid, ieruit, e, Jlapuii, TOHKHI, KpaitHU#, paliCKil, TOPTHOM, Opoiiep.

Activity 8

Practicing the yotted vowels. Read the following words slowly with one syllable stressed and with
no reduction of non-stressed vowels. Afterward write them by looking and then without looking.
Enga, Epmak, sspmapka, s, en, Enena, sitno, apus,

&pui, émkuii, Mapus, rona, FOxon, naér, ssma, FOma,

KpOI0, SIBKa, MarHofius, Yexus, siCHO, €KHY, sICHas, 1030M, €10.

Activity 9

Practicing soft and hard vowels (including yotted vowels pronounced as simple vowels. Write or
type the words you see (twelve pairs of words). Now read slowly with one syllable stressed and
with no reduction of non-stressed vowel.

MEIC — MHCKa, 3TaK — He0O, JIBIOBI — JIHOO,
T'YCH — TIOMC, TyCaK — T'ycs, 3pup — Kepup,
soBut — JI€Ba, moMm — HaitnéM, TNIOCKUH — MIEC,

opr — cep6, BblJIa — BHJIBI, 3I10C — OCCIIOT.

Activity 10

Practicing consonants. Write or type the words you see paying attention to the consonants (fifty
words). Now read the words slowly with one syllable stressed and with no vowel reduction of non-
stressed vowels.

XwKuHa, TI0KUHA, CKWKCHHBIN, KPEKHUHT, TTAPKUHT, TPUOIUHT, TOHT, J>kuMMu, J[>KeKCoH,

JIOB, TUIOB, CTOJIOB, CHOTIOB, 1I€BBE, IIUCTEPHA, IUITUHID, IUHTA, I1eJTb, 3aIEIKa,
TOWIWN, CYIIUH, €CTh, PBITh, PBATh, PEJIC, KEJE, IKEIb, TPEIb, AllPEb, JbIO, JIBIOUIUHN, MbIO,
TIBIOIIUH, 3JI0H, 3MMIOIIKH, Kapa, Kaparolluii, BUJcHUE, TeIeBUICHNE, CHOBUIEHUE, OJIcHHE, 3pEHHE,

[lypa, mryT, mapoBapsl, IIApKaTh, MUY, CJBIILY, IIUIIbI, MO3T.
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Activity 11

Practicing palatalization. Write or type the words you see paying attention to the soft and hard
sounds (fifty words). Then read them quickly. Practice it several times.

Pan, pamu, pansl, psasl, rpsiia, TPSIKU, TPSIIOW, Tpal, TPAJIOM, ITaH, MbsH, MbSHBIMH,

cepa, Cepblii, cepasi, cepoe, cepyro, Cbeppa, CIOPTYK, 3alllblo, TIOJIbIO, 3ai Ty, IOHIY,

IICHOK, MIENT0Yb, MEJIOYb, EbHHUK, MEITLHUK, OBICTPO, OUCTpPO, OupKa, O610po,

ObI0, OLET, OBEM, OBETE, OBIOT, OBIOTCS, CMEIOTCH,

IpaHb, TPaHbloO, TPaHsIMH, Tapb, Harap,

na3ypsb, 6azap, 6azapb, OyJIbOH, 6aTaIbOH, MEAATBOH.

Activity 12

Rewrite the following words in cursive dividing them into syllables where appropriate. Pronounce
the syllables aloud while writing. You will read the words by syllables the next day in class as a
check-up.

Xu-XH-Ha, I10-KU-Ha, CKU-)KEH-HBIN, KPe-KUHT, Map-KUHT,

Opu6-nuHr, ToHr, xum-mu, J[>kek-coH, JI0B, TUIOB,

CTO-JIOB, CHO-TIOB, II€Bb-&, ITU-CTEP-HA, IIU-JTHHJIP, [TUH-TA,

IEeNb, 3a-11ET-Ka, TO-IUN, CYy-IIIUH, €CTh, PbITh, PBaTh,

pe-Jie, xKe-Jie, TKellb, TPEJlb, all-pelib, JbI0, JTHIO-IITUH,

b0, TIBIO-IITUH, 3JI0H, 3JIIO-IIIUH, Ka-pa, Ka-pa-ro-IIui,

BH-JIe-HU-€, Te-JIe-BU-/Ie-HU-€, CHO-BH-JIe-HU-€, OJ1e-HU-€, 3pe-HH-€,

ly-pa, myT, ma-po-Ba-psbl, ap-KaTh, MU-111Y, CIbI-IIY, [MIH-TIbI.
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Activity 13

Can you recognize these cognates? Write or type the cognates. (Fifty words are from different
areas including geographical and biographical names). Provide English equivalents.
Panwo, panap, azep, MOHUTOP, TEIIUH, aTKOT0JIb, KaJIbIIHH,

XOJIECTEPUH, MEMIIMHA, MATEMAaTHKa, TEHETHKA, ()OHETHKA,

CeHart, KOHTPeCC, MUHUCTD, TIPeMbep, MpoIlecc, IIEH3Ypa,

0a0y¥H, aHAKOH 14, IIMMITaH3€, THHTBUH, MapIia,

OaTaJibOH, apMHUs, peBOJIbBEp, TayOuIla, KOMaH/Ia,

komanup, ®nopuna, Operon, Jxopmxusi, ApkaHsac,

SAnonus, I'aBaitn, Bnanusocrok, Kaskas, Ypan, Bosnra,

Kamuarka, Enbunn, ['op6aués, bpexnes, Xpymés,

I'op, l'onnyotep, Pokdemnep, Mopran, Yepuuiib, TaTuep.
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